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Reverberi Arnaldo S.r.l. thanks you for having bought one of its products and asks you to read this
manual.

The manual contains all the information you require in order to use the machine you have purchased.
Please carefully comply with the instructions given in the manual and carefully read all its parts.
We recommend you to keep this manual in a suitable place so that it remains in a perfect condition.

The content of this manual may be changed without notice and further obligations in order to add
changes and improvements to the units already delivered.

This manual contains an installation form which must be fully filled out by the technician when he
installs the machine.

This form will be considered the reference certificate that validates the warranty. It must be sent back
to us along with the printer coupon and warranty form.

Duplication or translation of any part of this manual is forbidden unless prior written authorization
has been obtained from the Manufacturer.
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1. INTRODUCTION
|

The machine described in this operation and maintenance manual is a steam sterilizer that has been
specially designed to sterilize of laboratory equipment.

The machine can either operate at a temperature of 134°C and a pressure of 2.1 Bar or 121°C and a
pressure of 1.1 Bar. These parameters are monitored and kept at constant levels by three mechanical
and electronic devices that ensure an optimal sterilizing process along with total safety.

The operating cycles can be monitored by means of the pressure gauge, warning lights and by the
position of the controls.

WARNING: IDENTIFIES A HEAT SOURCE. A PART COULD BE
DANGEROUSLY HOT

SYMBOLS AFFIXED TO THE MACHINE

IDENTIFIES THE GROUND CONDUCTOR

WARNING: IDENTIFIES A GENERIC DANGER. THERE COULD BE A
POTENTIALLY DANGEROUS CONDITION

Do not use the machine for purposes other than those for which it
has been built.

To prevent the autoclave from being subjected to electrical
disturbance, it is important to make sure that the earth resistance
value is sufficient and well coordinated with the protections in your
electrical system.

* This symbol it means the product is covered by the European
Directive 2002/96/EC.

Please inform yourself about the local separate collection system
for electrical products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your
old products with your normal household waste. The correct
disposal of your old product will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health.

B
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2. TECHNICAL SPECIFICATIONS
|

MATIKA NEW has been designed and built in compliance with the operators' need for functionality,
practical use and safety.

MATIKA NEW has functional characteristics that make it unique, i.e.:
» Main switch to power the machine.
» 60 minute cycle program.
» Five minute final drying phase.
» Switch to select the 121° or 134° cycle.
» Fully visible water filling from the top.
» Built in drying cycle with evaporation system.
» Continuous venting of the air in the chamber to encourage the maximum steam saturation.
» Approved safety valves to prevent over-pressures.
» Safety valve to protect the heating element.
» Safety thermostat to monitor the drying operation.
» 121°-134° operating pressure switches.
» Chamber in seamless press-molded 18/10 STAINLESS STEEL.
» 16 liter chamber capacity able to hold up to 5 trays.
» Autoclave supply tank in 18/10 STAINLESS STEEL.
» Condensation radiator to drain off the water at the end of the cycle.

» Used water can
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Description Unit of Values
measurement

Power source voltage rating \Y, 230V.a.c. ™
Power source frequency Hz 50/60
Machine power rating W 1500
Boiler volume mm @ 240 x 340
Operating pressure Bar 21-1.1
Machine dimensions X, Y, Z mm 510 x 450 x 390
Gross weight Kg 48
Pack dimensions mm 640 x 580 x 560
Operating temperatures °C +3°C.....+ 35°C
Distance from walls cm 50
X = depth Y = width Z = height

The electrical system is protected against the risk of over-currents by two 15 A 6,3x32
delayed action fuses ( T 15 A ) installed inside the machine.

Only have these fuses changed by a skilled electrician.

The machines have been designed to operate up to an altitude of 1200 mm above sea
level. Contact the manufacturer if the machine must operate at a higher altitude as
special models and/or devices may be required.

The noise level of the machine has been tested. The continuous equivalent weighted
acoustic pressure level A is less than 70 dB (A) and the continuous equivalent weighted
acoustic power level A does not exceed 85 dB (A). The measured noise level measured
is therefore very low. For this reason, the operator need not take any particular
measures (also in view of the fact that the machine operates automatically).

DATA AND SPECIFICATIONS OF THE PRESSURIZED VESSEL:

Serial N° of vessel, Serial N° of door Month N°, Year N° (see internal label)
Max. operating pressure: 2.2 Bar

Max. operating temperature: 160°C

Test pressure: 8 Bar

Reference standards: TRD 421

Volume of vessel: 16 1.
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3.

GENERAL RECOMMENDATIONS

3.1

Regulations for the operator

Always wear personal protective equipment in compliance with the directives that establish the
current accident-preventing provisions.

Do not approach the machine with inflammable materials.

Do not carry out repairs or maintenance work whilst the machine is operating or plugged into the
electricity main or when parts of it are hot.

Only responsible adults may use the machine in places inaccessible to children.
Use the machine in a dry place, sheltered from the rain.

Not recommended to be put on the machine any material nor solid nor liquid.
Periodically inspect the power cable to make sure that it is in a good condition.

If there are several persons in the place of work, remember to keep at a safe distance from the
machine
to prevent accidental contact with hot parts.

Never ever operate the appliance unless the power cable is in a perfect condition and the
structure
undamaged.

It is advisable to keep the door half-open when the appliance is not in use.

Do not move the machine when the tank is full of water.

Pay the utmost attention to those parts of the appliance that become hot
during operation and that still remain hot after it has been switched off.
Keep your face well away from the top part of the machine when the door
is opened to prevent it from being scalded by steam. Keep about 50 cm.
away from the machine when opening the door.

As specified in the technical specifications, these autoclaves operate at a
pressure that can reach 2.2 Bar at most. Do not use the autoclave in an
improper way and do not carry out maintenance operations while the
sterilizing cycles are in progress. Remember that the pressure is shown by
the pressure gauge installed on the front of the machine itself.

Wait at least 20 minutes after the appliance has been switched off, to
allow the boiler to completely cool.
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4. LOCATION OF THE CONTROLS
l

Autoclave mod. MATIKA NEW features an elegant casing treated with scratch-proof epoxy powder
paint in the RAL 7035 COLOUR. No particular preparations are required to operate the machines. Just
fit the plug into a 230 V power socket. The power draw of the machines is 1500 Watt. The control
panel is elegantly designed, easy to read and consists of (see page 9):

-1- WATER SUPPLY TANK

-2- OVERFLOW UNION

-3- SWITCH TO ALLOW WATER TO FILL THE TANK

-4 - WARNING LIGHT TO INDICATE THAT CHAMBER IS FILLING WITH WATER
-5-  WARNING LIGHT TO INDICATE DRYING CYCLE IN PROGRESS
-6- 134°C CYCLE INDICATOR LIGHT

-7- 121°C CYCLE INDICATOR LIGHT

-8- CYCLE PROGRAMMER TIMER

-9- PRESSURE GAUGE

-10- MAIN SWITCH

-11- TANK WATER DRAIN COCK

-12- CYCLE SELECTOR SWITCH

-13- DOOR OPENING DEVICE

THE FOLLOWING ACCESSORIES ARE SUPPLIED:
1 TRAY HOLDER, 4 TRAYS, 1 TOOL TO TAKE OUT THE TRAYS AND ADJUST THE DOOR, 1 PIPE FOR
WATER FILLING, 1 SPONGE, 1 INSTRUCTION MANUAL, 1 10 LITER CAN, 1 LIFTING HANDLE.
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5. STARTING AND SETTING AT WORK
l

5.1 Removing the machine from the packing

The machine is consigned packed on a wooden pallet out a cardboard box: make sure that there are no
dents and that the wrapping is in optimum conditions.

The machine must be stored in a dry place, sheltered from adverse weather conditions, at a
temperature between +3°C and +35°C.

The machine must be handled without jolting and using appropriate means.

Open the pack without overturning it.

Remove the polystyrene from the top and sides (the weight of the model is given in chap. 2, technical
specifications).

Lift the machine out of the box in a vertical direction using the 2 hooks supplied in the bag inside the
pack. These should be inserted into the two holes at the sides of the casing (see drawing on page 11).
Remove the pluriball wrapping from around the machine and make sure that all parts of this latter are
undamaged and complete with all the accessories indicated on the consignment note. Immediately
notify our dealer if discrepancies are discovered.

Keep the packing materials for as long as the machine remains in use, not just for the warranty period.
This is because the autoclave may need to be calibrated or regulated by the manufacturer's staff of by
an after-sales center. Non-original packing is unable to ensure that the machine is correctly protected
during transport.

The original packing comprises the following items:

- WOOD CASE
- PACK DIMENSIONS 550x650x560 (Width x Length x height)

CEN STANDARD DIN EN 285 Maximum value
Evaporation residue 10 mg/|
Silicon dioxide (Si0?) 1 mg/|
Iron 0.2 mg/I
Cadmium 0.005 mg/I
Lead 0.05 mg/|
Heavy metal residues (barring iron, cadmium, lead) 0.1 mg/I
Chloride 2 mg/l
Phosphate 0.5 mg/I
Conductivity (at 20°C) 15 ys/cm
pH value From5to 7
Appearance Colourless, clean and sediment free
Hardness 0.02 mmol/I

NOTE: The use of water containing higher concentrations than those indicated in the table above could considerably
reduce the life of the equipment, causing serious damages to its components and consequently annulling the warranty.
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DRAWING ILLUSTRATING HOW THE MACHINE MUST BE LIFTED FROM THE PACK

LARALRRAARY
AATEARARARY
LARTARREENY

Unscrew all the screws of the package as shown, then remove the cover first and then the chest. Lift the
autoclave as suggested by the images on the reverse.
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5.2 Installation and preliminary inspections

The installer is obliged to make sure that the place in which the sterilizer is installed is
fit for that purpose (CEI 62/4).

The machine is sent packed on a wooden pallet. Make sure that the packing has not been damaged
and that everything is in a perfect condition. Handle the box by means of its handles and place it on a
surface in the immediate vicinity of the place in which the machine is to be positioned (the weight of
the model is given in chap. 2, in the technical specifications).

Remove the machine from its wrapping by pulling it out of the box vertically, using 2 hooks (available
on the market) inserted into the two holes at the sides of the casing. Remove the polystyrene filler
balls from around the machine. Make sure that none of the parts has been damaged and that the
machine is complete with all the accessories indicated in the consignment note. Immediately contact
our reseller if discrepancies are discovered.

All the packing materials must be kept for guarantee purposes. Machines returned without their
original packing will not be accepted.

Install the autoclave in a well ventilated place, well away from sinks, heat sources, grinders and from
all other machines that create vibrations and/or dust.

Place the autoclave delicately on to a perfectly flat surface. Take care to leave a space of about 5-10
cm all around the machine to allow for aeration.

Autoclave mod. MATIKA NEW must be installed in a well lighted place equipped with an electrical
system that complies with the current standards in force.

Remember that MATIKA NEW cannot be built into other furniture as it is filled with water from the
top.

Fit the electric plug into a socket WITH A CAPACITY OF AT LEAST 16 Ampere AND EQUIPPED WITH
AN EARTH CONNECTION. Make sure that the mains voltage rating corresponds to the value indicated
on the label at the rear of the machine (230 Volts).

MATIKA NEW must only be filled with DISTILLED WATER to ensure that the electrical and air-
operated devices operate efficiently and are long lasting.

Carry out a cycle of dry-run tests using one indicator (type TERMALOG or VAPOR LINE EXTENDER).
Keep the receipt which should be attached to the installation form and sent off along with the warranty.

Never connect the plug of the machine to a reduction.

Do not install the machine in places at altitudes of more than 1200 m.
above sea level.

If this is the case, contact the manufacturer for a special version of the
machine.

Use a bubble level to make sure that the surface on which the appliance is
to be positioned is perfectly horizontal.

Fill out and send off the warranty form.
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DESCRIPTION OF THE REAR PART

r%

‘UUUUU
J.D.D.D.l\
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1)
2)

3)

4)

5)

6)

Can.
Generator drain.

Water drainpipe
used for connecting
to the can through
"1". The same pipe
can be used for
draining into the
sewage system.

Label showing the
following data:
Model, CE mark,
power voltage and
frequency, power
input, serial
number, year of
manufacture,
manufacturer's
details.

Power cable with
Shuko France plug.

Safety valve.

7) Safety dry.
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6. GENERAL INSTRUCTIONS FOR USE
l

6.1 Method of use

1. Open the water tank lid (1). Fill the tank with distilled or demineralized water until reaching the
MAX (15).

2. Open the door using handle (13).

3. Turn on the appliance using the main switch (10).

4. Place the instruments on the supplied Trays without overlapping the packets. The maximum load
is 3 Kg.

5. Keep button (3) depressed to allow water to enter the chamber [check indicator light (4)]. When
the water reaches the upper edge of the panel 814) in front of the chamber, release the button (3)
and make sure that the indicator light (4) is off.

6. Shut the door using the handle 813).

7. Select the required sterilizing cycle with button (12).

8. Select the required sterilizing time (8). It may vary depending on the load of instruments, the type
of material and the temperature of the internal chamber [cycle start with autoclave hot or cold].

9. To dry the instruments in the correct way, it is advisable to purchase our accessory M9050
"vertical packet support" which can hold up to 20 packets. If the supplied Trays are used, only use
the perforated ones. Arrange the packets with the transparent plastic part pointing downwards to
facilitate the drying operation.

10. If very delicate articles are sterilized, it is advisable to remove them immediately after the cycle
has terminated or even during the drying phase (5), after having made sure that the pressure
gauge (9) has set to "0" position.

11. Whenever a cycle is carried out, place an indicator in the sterilizing chamber to make sure that
sterilizing has taken place (type TERMALOG, VAPOR LINE EXTENDER or PERFORM ST).

12. When the timer reaches the (8A) position, the drying cycle will begin (5) and the water will be
drained from the chamber.

13. The sterilizing process will have terminated when the timer reaches "0" position. It will now be
possible to cautiously open the door after having made sure that the pressure gauge (9) has set to
"0" position.

14. The machine will switch off automatically at the end of the cycle. A "vacuum" may form if the door
is not opened immediately, making it difficult to open the door (see point (o).

15. Set the select (12) to "0" position. Set selector (8) to pos. 3. The green warning light (5) will come
on and air will enter the chamber to make the door easier to open.

16. If the instruments are still wet after they have been sterilized, proceed in the following way to
complete the drying process.

- leave the door ajar;

- select cycle 121° or 134° (12);

- move selector (8) back to pos. 3 (dry);

- now repeat the drying cycle which will stop automatically.

17. Use the supplied key and wear gloves to remove the objects from the chamber.

18. After the door has been opened, stand about 50 cm from the appliance since there could still be
steam inside and this could cause scalding.

19. Open the door with care using handle (13), moving it in an upward direction and watching the
pressure gauge (9) which must always remain in zero position If there are no obstructions, the
door can be easily opened by moving handle (13) from the right towards the left..

20. If the door is not opened immediately after the sterilizing cycle has terminated, condensed water
vapor may form on its surface and may drip off on opening.
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6.2 End of work

After the operations have terminated, set the green main switch (10) to position 0, open the door and
leave it ajar with handle (13) in the vertical position..

Pay particular attention to the temperature of the various components
when you switch off the machine.

Wait a few minutes to allow the components to cool.

6.3 Control panel

OO
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7.HOW TO ARRANGE THE INSTRUMENTS FOR THE STERILIZING
PROCESS
l

7.1 Standard sterilizing

Before being sterilized, the instruments must be cleaned to remove blood residues, incrustations,
foreign bodies, etc. These impurities can damage the items being sterilized, the autoclave
components and prevent the sterilizing process from being correctly carried out.

These instruments must be made of NON-ferrous material since they could damage the other
instruments or the autoclave itself.

To achieve perfect sterilizing, it is therefore important to proceed in the following way:

1. Rinse and brush the instruments under running water immediately after use to remove all

deposits.

Place the instruments in the ultrasound machine with distilled water and detergent solution if

possible.

Thoroughly rinse the instruments in demineralized water to prevent scaling stains.

Dry the instruments to eliminate all water residues which could lead to oxidation.

Wash, rinse and dry the supplied trays and make sure that they are perfectly clean.

To ensure that packaged instruments are perfectly dried, we recommend use of support art.

M9050 supplied as an optional.

7. If loose instruments must be sterilized, it is advisable to cover the trays with a paper or fabric
napkin to prevent direct contact with the tray surface: do not place the instruments straight on to
the trays.

8. Scissors and forceps should be slightly opened. Mirrors and containers should be placed upside
down for the sterilizing process.

9. Itis advisable to keep the instruments separated from each other to achieve a better sterilizing
action. Overloading will impair the sterilizing process.

10. If packaged instruments must be sterilized on the trays, place the packets with their transparent
side downwards and do not overlap. The packets should not be too large. Drying will be difficult if
their edges overlap.

11. The machine can operate with a maximum 3 Kg load.

N

oukuw

7.2 Sterilizing handpieces

1. Carefully read the handpiece operation manual with particular attention to the part about
sterilizing.

2. Worap the handpiece in the special sterilizing cloth.

3. Place the wrapped handpiece on a NON-perforated tray to prevent spilt lubricating oil from
polluting the pipes of the autoclave.

4. Proceed with a short cycle 121°C sterilizing program.

5. Remember to immediately remove the hand piece from the autoclave at the end of the sterilizing
process.

6. Itisinadvisable to sterilize handpieces using the night cycle.

It is essential to place a chemical indicator in the autoclave on each cycle, to ensure that the sterilizing

process has taken place correctly
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Sterilizing * Effective
Cycle Materials Max. load Sterilizing minutes Drying Operating sterilization
(Kg) minutes with minutes pressure (bar) | minutes not
with machine less than
machine hot
Unwrapped - metallic solids
121°C - rubber materials 3 40 30 5 11-1.2 15
- plastic materials
- glassware
Wrapped - delicate solids
121° - rubber materials 3 45 40 5 1.1-1.2 30
- plastic material
- glassware
- wrapped
Unwrapped - stainless metallic
134° solids 3 30 25 5 21-2.2 5
Wrapped - stainless metallic
134° solids 3 35 30 5 21-2.2 20
- protected cutters
Wrapped - wrapped
handpieces handpieces 1.5 35 30 2 1.1-1.2 25
121°
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* Until he has acquired enough experience in using the autoclave, the operator must check to make
sure that the operating pressure does not last less than the minimum effective sterilization minutes
indicated in the table.

Increase the number of minutes that sterilizing must last if these parameters are not complied with.
The sterilizing table contains indicative data. It is essential to consult the values established by the
manufacturer of the materials to be sterilized and to strictly comply with the sterilizing parameters
indicated by the current standards in force.

If the autoclave is used to sterilize instruments contaminated by CREUTZFELDT-JAKOB's disease, use
the 134° cycle and sterilize for 50 minutes with a cold start or 45 minutes with a hot start.

It is advisable to use non-packed sterilized materials immediately. Packed sterilized instruments can
be placed in a UV glass case to ensure that they remain sterilized (for short periods).

8.2 Notes and warnings

1- Strictly comply with the manufacturer's instructions when sterilizing materials.

2- To preserve packaged and loose sterilized materials, the trays must be stored in special cabinets
fitted with ultraviolet lamps and designed for this specific use.

3- If the articles are to be stored for a longer period, it is advisable to use our covered trays code 1474
+ 2682 and tray holders code 2631 supplied on request.

4- Whenever a sterilizing process is carried out, it is advisable to add a chemical indicator that we can
supply on request, code 1468.

VAPOR LINE ™ \

propper PASS
R
[LYLNR U.S. Pat D347585

Steam STERILIZATION INTEGRATOR

VAPOR LINE"

Integratore per la 1.
sterilizzazione a vapore con

estensore munito di indicatore

propper manufacturing co., inc. 2
36-04 Skillman Avenue, Long Island City, NY 11101

LOT NO
DATE

useasissses  APOR LINE™ extender

Reorder No. 269008

ISTRUZIONI PER L'USO

250 Integrators

Posizionare un integratore VAPOR LINE in ogni pacco da sterilizzare. Inseriro I'inte-
gratore nell'area pil resistente alla penetrazione del vapore. Posizionare I'estensore
in modo che I'estremita finale dello stesso sporga dall'involucro interno e sia
immediatamente visibile una volta che I'involucro esterno sia stato rimosso.

Procedere alla sterilizzazione del pacco in autoclave.

3. Allapertura dell'involucro esterno esaminare la punta finale dell'estensore dell'inte-
gratore. Se tale estremita & diventata di colore scuro la sterilizzazione & avvenuta

. in modo corretto; in caso contrario, e ciod tale cambiamento non si & verificato,
procedere alla risterilizzazione del pacco.

A questo punto estarre l'integratore dal pacco. Esaminare il VAPOR LINE per

LOT NO. 99222 g

MFG. DATE / DATA DI FABBRICAZIONE:
EXPIRATION DATE / DATA DI SCADENZA:

DO NOT USE AFTER EXPIRATION DATE

1999-10
2003-10

STORE AT 15-30 DEGREES C°
CONSERVARE A 15-30 GRADI C°

CONSERVARE IN AMBIENTE NON UMIDO E IN
CONFEZIONE ORIGINALE
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NON UTILIZZARE DOPO LA DATA SCADENZA 5.

KEEP IN COOL DRY PLACE IN THE ORIGINAL POUCH 6.

verificare che la barra scura abbia superato la zona rossa denominata “FAIL" fino a
raggiungere la zona verde denominata “PASS". Questa & la prova che le condizioni
di sterilizzazione si sono verificate. '

Nel casn in cui la barra scura non abbia raggiunto la zona verde “PASS”, il processo
di sterilizzazione non & stato correttamente completato. Lintero pacco dovra essere
ripreparato e sterilizzato nuovamente inserendo un nuovo integratore VAPOR LINE.

La busta aperta pud essere ripiegata nella sommita al fine di conservare in modo
oftimale il prodotto.

96/1 15069216
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9. UNLOADING

Open the cock (10) by turning it in a counter-clockwise direction.

Shut off the cock (11) by turning it in a clockwise direction.

1. Turn off the main switch (10).
2. Screw the supplied tube on to the red cock (11).
3.
4. Totally empty the tank (1).
5.
water.
6.
7. Unscrew the supplied tube.
8.
9.
9

.1 Troubleshooting: Solutions / Remedies

If there are residues on the bottom, wipe them off with the supplied sponge and rinse with distilled

Pour distilled water into the tank until the lever reaches the edge of the air exhaust union.
The autoclave is now ready for another sterilizing cycle.

FAULTS

CAUSES

REMEDIES

The chamber fails to fill with
water

- Main switch (1) faulty.

- Switch (3) faulty.

- Faulty solenoid valve and
pump

- Clogged filter pipe

- No water in tank (1)

- Change the switch.
- Replace or check the switch.
- Check and/or replace

- Check and/or replace.
- Fill tank with water

The timer fails to function (8)

- Internal motor burnt out
- Power fails to reach motor.

- Replace the timer
- Check with a tester

Pressure gauge (9) stationary
even during sterilizing cycle

- Pressure gauge (9) clogged or
broken
- No water in chamber

- Clean the tube or replace the
pressure gauge
- Repeat the cycle

Water remains in chamber

- The "Dry" warning light (5)
remains on and fails to drain
off the water

- Replace or check the draining
solenoid valve

The machine does not heat
(switch on, timer at half scale)

- Element is burned
- Safety thermostat
switches off

- Replace the
element

- Reset the thermostat *

heating

The safety thermostat
switches off frequently and
the sterilization chamber does
not heat

-Sterilization chamber too full
of material to be sterilized
-Sterilization chamber encrusted
(limestone)

-Do not overload the chamber.
Maximum load 3 kg.

-Remove the limestone from
the chamber with the liquid
art. 5061

-Always use distilled water

Air and water return to
chamber from tank during the
sterilizing phase

The machine fails to pressurize
during the cycle

- Defective water inlet solenoid
valve

-The heating element has burnt
out

- The heating element wire has
detached.

- Safety thermostat faulty

- Timer contact (8) faulty
- Switch faulty 812)

C:\Documenti\Manuali e doc\Settore dentale\Matika

- Clean and check to make sure
there are no impurities under
the seals

- Replace the heating element

- Re-connect the wire
- Replace thermostat *

- Replace the timer
- Change the switch
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Pressure insufficient for the
set cycle. Indicator lights (6)
And (7) permanently on.

-Faulty bulb thermostat setting

- Insufficient water in boiler
- Leaking door seal

- Slightly charge thermostat in
a clockwise direction

- Comply with the instructions
- Clean the seal and chamber

The pressure increases very
slowly

- Chamber interior very dirty
- Heating insufficient

- Too much steam from vent

- Clean chamber as described
in maintenance section.

- Slackened heating element
rods

- Replace the complete vent
union

Button (3) fails to return to
OFF position

- Button blocked with light (4)
permanently on

- Make sure that water enters
and pull the button out to
close (3)

Machine fails to come on
when switch (10) is turned on

- Defective switch
-No  power supplied to
appliance socket

- Fuses inside machine burnt
out

- Change switch and check
wires

- Check the
electricity main
- Remove the casing and
change the fuses with ones of
an equal value. First made sure
that there are no short circuits

socket and

Door fails to open with
machine hot and pressure
gauge below "0"

Vacuum in chamber

- Set timer (8) to N° 3, open
door, set back to "0" position

*When switches off the safety thermostat, the technician who operates on the sterilizer must go back
to why switches off and solve the problem.

C:\Documenti\Manuali e doc\Settore dentale\Matika
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10. MAINTENANCE

¢ Carry out maintenance with the machine switched off, having unplugged the machine
from the mains and waited for the various parts to cool down.

* The declaration of conformity to current standards is invalidated if the maintenance jobs
indicated hereafter are not carried out.

* If one or more heating elements is/are replaced, you must check the integrity of the
machine’s electrical safety.

¢ The declared useful lifecycle of the device is 8 years provided all the maintenance jobs
indicated are carried out.

e Pursuant to the application of current standards, the user is requested to carry out all
the maintenance jobs indicated. This guarantees that the device maintains the level of
performance and safety declared by the manufacturer.

* The maintenance technician is obliged to inform the manufacturer of the jobs carried
out.

¢ Exclusively spare parts supplied by the manufacturer may be used for maintenance
purposes.

10.1 General maintenance

The machine needs to be serviced in a particular way. Users are therefore advised to comply with the
below listed recommendations:

» Periodically check the condition of the electrical system with particular attention to the
connection cable. Contact our Technical Assistance Service or specialized personnel if faults
are discovered.

» Periodically clean the door, the seal and take particular care when cleaning the internal part of
the boiler, removing any scaling with the damp sponge (supplied with the machine). Correct
cleaning of these parts of the machine will ensure that the sterilizing cycle takes place in the
right way.

» If the machine is not to be used for a long period of time, leave the door ajar and store it at a
room temperature of >8°C.

» Use a damp cloth to clean the casing of the machine. Never ever use inflammable liquids for
any reason whatsoever.

10.2 Daily routine maintenance

Clear the door seal, door window and generally clean the outer and inner surfaces of the machine.

Clean the black silicone door seal, the outer and inner edges and the part where the door rests on the
sterilizing chamber and on which the seal must tightly fit. Use the supplied sponge to do this. The soft
part of the sponge can be used to clean the seal while the rough part can be used to clean the edge of
the chamber. This cleaning operation must be carried out regularly to remove all impurities that could
lead to loss of pressure inside the sterilizing chamber.

Check the used water level and drain off the actual water into the sewer if necessary. Then wash out the
can under running water.

10.3 Weekly routine maintenance

Cleaning the sterilizing chamber / cleaning the trays and tray holders.

As specified in section 10.1 “ General maintenance “, all traces of deposits must be removed from the
bottom of the chamber. Use the rough side of the supplied sponge for this operation, attempting to
eliminate any scaling that may have formed.

Rinse everything with the same water used for the sterilizing process. The trays and tray-holders must
also be cleaned in this way.

Drain the water and clean the tray.
C:\Documenti\Manuali e doc\Settore dentale\Matika 19 di 40
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10.4 Monthly routine maintenance

Lubricate the pins and locking mechanisms.

Check the movement of the hinge and door locking pin. Lubricate with Vaseline oil.

Make sure that the door is well regulated. If it is excessively slack, it must be adjusted by means of the
supplied wrench. Turn the regulator at the rear of the door in a (A) direction. This will increase the
pressure exercised by the seal.

Attempt to shut the door. If some difficulty is encountered, turn the regulator in a (B) direction.

Clean the entire autoclave cabinet with a slightly damp sponge, including the door casing.

Bfgf )
)
ﬁ%\%

/ QE/4,,

10.5 Periodic extraordinary maintenance

To allow the autoclave to operate in a regular way, the manufacturer advises users to carry out a
functional test to ensure that the temperature and pressure parameters of the machine comply with
the standards required for a correct sterilizing process.

These tests must be conducted by personnel authorized by the manufacturer, using calibrated and
periodically certified instruments.

The autoclave can also be sent to the manufacturer for this test, after form P.26 has been filled out
and accepted.

The autoclave is able to accept probes for the sterilizing tests.

It is advisable to have the appliance subjected to a Total Overhaul by After-sales Service staff at least
once every 12 months.

The operation of the safety valve installed at the rear of the machine must also be checked at least
once every 12 months. This is done by removing the protective casing and re-tightening the ring nut
of the valve by hand. To prevent accidents, this operation should obviously be carried out when the
machine is cold and off.
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ELECTRICAL SYSTEM
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HYDRAULIC PLANT
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RETURN FORM FOR

i reverberi REPAIR OF AUTOCLAVES

—
REVERBERI ARNALDO S.R.L MODEL:
Via Don Luigi Sturzo n°6 42021 Barco di Bibbiano MATIKA

Reegio Emilia — [TALY To be filled by the technician
&8 BABY or an authorized person
Tel. 0039 (0) 522 875159  Fax 0039 (0) 522 875579

E-mail: reverberisri@gmail.com BABY AUTMATIC
Numero REA: 180051 C.C.I.A.A di Reggio Emilia
Partita IVA, Codice Fiscale e reg. imprese di R.E. 01363800358
P XL (o Yol =173 12 To 1o [=] DO Serial NUMDET ..ot
Purchase INVOICE NDT ...t e (DY =Y OO OO OO
REASON FOR THE RETURN TO THE MANIFACTURER:
] REPAIR FEE 1 EXTRAORDINAY MAINTENANCE WITH SECURITY TESTING

( According to regulation EN61010)
U PERIODIC TESTING
(According to regulation EN13060 ) L OTHER sttt

PROBLEM FOUND: What message appears 0N the diSPIay? ....ivreiveiveireisessessesssssssssssssssssssssssesssessssessssesssssssssansses

INSTRUCTIONS FOR THE RETURN OF THE AUTOCLAVE:

1. Before sending back the machine, please send us this form filled by fax to the number 0039 522 875579 and,
please wait the authorization for the shipment that must be with your agent at your charge.

2. Unauthorized or not agreed shipments won’t be accepted.

3. Before sending back the machine, provide to empty the tanks of used and clean water and, to remove the trays
and trays-holder and keep them with you.

4. Send back the autoclave packed in the original package to purchase. Failing that, please provide adequate
packaging preferably with pallet for handling with forklifts.

5. The intervention on the machine will follow our internal protocol provided by the internal quality system and, it
includes a control and a possible upgrade for a perfect sterilization.

6. After taking vision of the machine, will be sent you a detailed quote. The quote can be accepted within 7 days
from the date of issue, after this period of time, it will be considered tacitly rejected and the machine will be
sent back to you NOT REPAIRED at your charge with payment on delivery to the carrier with cash on delivery
(C.0.D against documents).

7. In case of Non-acceptance of the quote, we will proceed to invoicing of €120,00 as contribution analysis costs
and managing of the appliance.

8. Requests for machines in loan use, will be carried out according to availability and, with a monthly charge for
the use of € 60,00.

9. Standard repairs time : 3 weeks.

10. Urgent repairs time: 7 working days with a price increase of 50,00€ for the urgency.

*The prices mentioned above are NET.
* Please note: any unforeseen events that may occur during repair (not foreseen in the quotation) will be quantified at the time of
invoicing.

U ACCEPTANCE OF THE REPAIR AND WAITING FOR THE QUOTE U WAIVING REPAIR
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It is obligatory for the installer to fill out all parts of this form and to declare that he has complied with
all the conditions ensuring that the appliance is correctly installed in compliance with sect. 5.1 of the
instruction manual.

The installer also declares that he has duly trained the user to operate the machine, with the help of the
instruction manual.

The technician declares that he has attached the printer ticket to this form along with the warranty
form, duly filled out in all parts.

The above mentioned documents must be immediately forwarded to the manufacturer.

Installer's signature and date
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WARRANTY

This document certifies that the appliance has been correctly manufactured.

Carefully read the instruction manual before forwarding complaints.

The appliance will be repaired if it operates in a faulty way during the warranty period owing to
manufacturing defects, the manufacturer's judgment over such matters being final.

The appliance is covered by guarantee for a period of 5 (five) years from the date of purchase. Our sales
form (DDT) indicating the serial number of the appliance shall bear witness in the event of disputes.
The electrical, electronic parts and nuts and bolts are guaranteed for a period of 12 (twelve) months.
The warranty covers the sole replacement or repair of those parts recognized as possessing
manufacturing defects, with the exclusion of expenses for:

- Transfers

- Call rights

- Mileage reimbursement

- Shipment

Replaced parts shall be returned free port. The ordering party shall be charged for any part that is not
returned.

All appliances returned for repairs shall only be sent to us free port after authorization and compilation
of form P.26 (also in Photostat copy form).

The appliances must be sent to us adequately packed in their original wrapping clearly indicating the
sender, his address and the claimed defect.

All appliances must be set free port.

THE WARRANTY SHALL BECOME VOID:

1. If the appliance has been repaired, modified or tampered with by the purchaser or by unauthorized
third parties.

2. If the purchaser fails to contact the seller or authorized technical center.

3. If the customer and/or reseller delays or suspends payments.

4. If the appliance has been damaged by exposure to fire, spilt liquids, natural disasters, has been
dropped or damaged by causes that are not ascribable to manufacturing defects.

5. When the warranty form has not been duly filled out, signed and returned within the established
time.

6. If the customer fails to use the appliance correctly.

7. If the appliance is not serviced correctly or is used improperly.
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AUTOCLAVES TRACEABILITY

REVERBERI ARNALDO S.r.l.
Via Don L. Sturzo, 6 — 42021 Barco di Bibbiano (RE) ITALY)
Codice Fiscale e Partita IVA: IT 01363800358
) = Numero REA: 180051 C.C.I.A.A. di Reggio Emilia
r:
reverbe Tel. 0039 (0) 522 875159 Fax 0039 (0) 522 875579
e-mail:reverberisrl@gmail.com

x*
x*

Subject: obligation traceability of the autoclaves

Barco di Bibbiano, ..............

In compliance with the requirements of directive 93/42/EEC medical devices, replaced by directive 2007/47/EC,
leg. 25.01.2010 n ° 37, annex |, company Reverberi Arnaldo Srl is obliged to be able to trace its products through
to the end user (physicians, dental studios, medical laboratories).

Thus, the person in charge of the warehouse and/or the dealer shall obligatorily keep the transport documents
bearing the serial numbers of the autoclaves in their files for at least 10 (ten) years. Alternatively, they shall keep
a list of their end user customers to whom the serial numbers of the consigned autoclaves are associated.

It must also be possible to trace the autoclaves (the serial number of the machine must correspond to the end
user customer) even when their final destination changes (autoclaves that change hands from one customer to
another).

Should Reverberi Arnaldo S.r.l. be prevented from tracing the product (to have it returned to the company, for
example) owing to failure of the person in charge of the warehouse or the dealer to fulfil this requirement, it
shall be obliged to inform the competent authorities and the notified body of this non-performance and reserves
the right to claim reimbursement of the damages deriving from failure to trace the product from the person in
charge of the warehouse and/or from the dealer in question.

The manufacturer provided to operators and technicians, technical training at the
[[:F headquarters of Bibbiano (RE).For information about course dates please contact us to our
telephone number 0039 (0) 522 875159.

Reverberi Arnaldo S.r.1. Warehouse / Dealer

Please resend back to the manufacturer signed and stamped for acceptance. Thanks.
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WARRANTY CERTIFICATE

APPLIANCE:

The undersigned reseller certifies that the warranty has been examined and
certifies that the appliance has been consigned and installed in compliance with the instructions given

BY IVIE . e et e st e st e st e st e et e sae e e nbete e eetaen sreaenteaen
AAAIESS ettt et e car e et be e ebecte b be e e sheeasbesbee sbeeassebbea b et sbeerbeeane s
ZIP COE .. CILY cveeee et sttt sr e

1-FOR THE PURCHASER

reverberi

Via Don Luigi Sturzo, 6
........................................................... 42021 BARCO DI BIBIBANO ( Reggio Emilia ) ITALY

THIS PART OF THE CERTIFICATE MUST BE SENT BACK BY REGISTERED LETTER WITHIN 8 DAYS FROM THE DATE OF PURCHASE

WARRANTY CERTIFICATE

TO BE RETURNED SIGNED AND STAMPED

APPLIANCE:

The undersigned reseller certifies that the warranty has been examined and
certifies that the appliance has been consigned and installed in compliance with the instructions given

BY IVIT s ettt sttt et et st sttt e e st et e et she et ae st sbe s et et e e sreeanaesnen e ene
AGAIESS oottt ettt e et st ses et b st ebe ses et sh et e ses s en bbbt et b eae et aetee
ZIP Code ..ovvrrreeree e CiItY oo Buyer signature......cccvevveieiniecnen e,

2 —FOR THE MANUFACTURER
reverberi

Via Don Luigi Sturzo, 6
........................................................... 42021 BARCO DI BIBBIANO ( Reggio Emilia ) ITALY
RESELLER'S SIGNATURE AND STAMP

* The technical installer must be authorized by the building factory.
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Aggiornato Rev-09 del 28-10-2015

x

“ reverberi Cod.3417

| ]
SETTORE DISPOSITIVI MEDICI

PEZZI DI RICAMBIO
SPARE PARTS
Mod. MECCANICA

AVVERTENZA: Per richiedere i pezzi di ricambio occorre sempre comunicare
il N° di matricola della macchina, in quanto potrebbero esserci alcuni
componenti in alternativa.

NOTICE: To order spare parts, please let us know the number of series of
your autoclaves, to avoid mistakes.
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Q | RACCORDO PER CALDAIA 1/8" FITTING 2406
8 | GHIERA 3/8” ZINCATA METAL RING 0905
7 | ROND. 3/8” GAS 17x22x1.5 RAME WASHER 0097
B | RIVESTIMENTO AUTOCLAVE COVER CLOTH 4202
5 | ATTACCO ESTERNO SCARICO SIDE DESCHARGE 3589
4 | FASCIA BAND 3977
3 | VITE DI SCARICO DESCHARGE SCREW 3192
? | RESISTENZA 1400W 270X300 ELEMENT 1400W 4395
1 | CUVE BRILLANTATA MATIKA BOILER AUTOCLAVE 2976
Nr. DESCRIZIONE NAME CODE

COD. 2977 PRIMA FASE

ESP. MECCANICA—O1 ‘

M9010/23 /06
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L
U

J
P

W

TERMOSTATO MANUALE 230

MANUAL THERMOSTAT 230

3461

2 | TERMOSTATO AUTOMATICO 170°

AUTOMATIC THERMOSTAT 170°

0396

1 | SUPPORTO TERMOSTATO

THERMOSTAT SUPPORT

4394

Nr. DESCRIZIONE

NAME

CODE

COD. 3009 GRUPPO TERMOSTATO

ESP. MECCANICA—-02
MI010,/23
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1 4| NIPPLE 1/4" CONNECTION 1/4" 2945
1 3| RACCORDO T MASCHIO 1/4" T CONNECTION 1/4” 3012
12|FILTRO A Y 1/4” Y FILTER 1/4” 3136
11/NIPPLE 1/4" CONNECTION 1/4" 2400
10| TAPPO 1/8" CAP 1/8” 3134
9 | SUPPORTO E.V.N.A. SOLENOID SUPPORT 3060
8 | PRESSOSTATO 1-2.5 TARATO 2,5 PRESSOSTAT 1451
7 | DISTANZIALE DI SUPPORTO VERNICIATO | SPACER 3716
6 | COLLETTORE PRESSOSTATI PRESSOSTAT COLLECTION | 3023
5 | PRESSOSTATO 1-2.5 TARATO 2.1 PRESSOSTAT 2853
4 | PRESSOSTATO 0.5—1.2 TARATO 1.3 PRESSOSTAT 2852
3| TUBO TEFLON TEFLON HOSE 2694
2 | ELETTROVALVOLA N.A. 1/4" SOLENOID VALVE 1357
1 |RACC. L MASCHIO CONICO 6/4 1/8” |FITTING 3024
Nr. DESCRIZIONE NAME CODE

COD. 3269 CGRUPPO PRESSOSTATI

[

ESP. MECCANICA—03
M9010/23/06

|
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7 | PORTAGOMMA NERO A T T FITTING BLACK| 3795

6 | TAPPO IMBUTO FILL WATER CAP|4674

5 | IMBUTO CARICO ACQUA FILL WATER 4077

4 | TUBO SILICONE L=850mm SILICON TUBE |5478

3 | PORTAGOMMA MASCHIO 1/8” FITTING 3686 COD. 4197 SERBATOIO DI CARICO
7 | SERBATOIO IN PLASTICA SOFFIATA | PLASTIC TANK | 3655

1 | SUPPORTO SERBATOIO TANK SUPPORT | 3896 { Egpmg%\%gcég\%?g@ﬁr }
Nr. DESCRIZIONE NAME CODE / /
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17| SERIGRAFIA MANIGLIA SERIGRAPH HANDLE 2843
GRANO MBX8 INOX SCREW 1670

VITE TCEI MBX45 ZINCATA SCREW 1016

BOCCOLA TEFLONATA BUSH 2937

SPINA CALIBRATA ©@10X80 CALIBRATE SPIN 2936

RONDELLA OTTONE TRANCIATA | BRASS WASHER 3015

SUPPORTO BRACCIO NICHELATQ SUPPORT 0623

RONDELLA DI REGISTRO WASHER 1407

REGOLATORE PORTELLO REGISTER SCREW 3099

MOLLA TENSIONE PORTELLO SPRING 1406

GUARNIZIONE SILICONE NERO | BLACK SILICON GASKET | 2389

zZ[_. [N I DR U R R D
= S NI Y e e P N e

PORTELLO DOOR 1394

BRACCIO STERILIX OSSIDATO ARM 1663

RONDELLA ©8.5X13.8X1 RAME | COPPER VASHER 3015

MANIGLIA VERNICIATA HANDLE 3071 GRUPPO CHIUSURA

VITE TCEI M8X20 ZINCATA SCREW 3017

PERNO CHIUSURA @22 CLOOSING PIN 1667 { ESP. MECCANICA—05 }
DESCRIZIONE NAME CODE M90W0/23/06
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E

CERTIFICATO
VALVGOLA Dl
SICUREZZA

5 | CONVOGLIATORE VDS CONVEYOR 4007
4 |RACCORDO T M 6/4 1/4” FITTING 6/4 1/4 |3012
3 | RACCORDO A CROCE MF 1/4” FITTING 1/4" 0867
2 | sFIATO ARIA AIR DISCHARGE 3240
1 | VALVOLA DI SICUREZZA 2.7 bar 1/4”" | SAFETY VALVE 1374
Nr DESCRIZIONE NAME CODE

[

ESP. MECCANICA—07—01 ]
M9010/23
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9 | MOLLA SPRING 0302
8 | PORTAGOMMA 1/8” 1/8” CONNECTOR 3686
7 | FILTRO AcqQua WATER FILTER 1484
6 | TUBO SILICONE SILICON HOSE 2827
5 |POMPA VIBRAZIONE 230V 50Hz  |MAGNETIC PUMP 0715
A | FASCETTA CLAMP 4290
3| SUPPORTO IN GOMMA RUBBER SUPPORT 3677
2 | VALVOLA UNIDIREZIONALE FF 1/8”| ONE WAY VALVE 2948
1 | RACCORDO CONICO "L” 6/4 1/8 | FITTING 3024
Nr. DESCRIZIONE NAME COoDE

COD. 3884 GRUPPO POMPA

ESP. MECCANICA—08
M9010,/23/06

)
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1 O| MANOPOLA TEMPORIZZATORE BLACK PLASTIC 2967
Q | SERIGRAFIA MATIKA SERIGRAPHY 4123
8 | GEMMA VERDE CON LAMPADA GREEN LED 0876
7 | RACCORDO DRITTO 1/8" FITTING 0420
B | STAFFA MANOMETRO SUPPORT 4997
5 | MANOMETRO PRESSURE GAUGE 2960
4 | Q. COMANDI IN PLASTICA PLASTIC BOARD 3842
3 | BIPOLARE VERDE ROTONDO GREEN SWITCH 1672 COD 3773 QUADRO COMAND‘
2 | INTERRUTTORE DEVIATORE SWITCH 2913
1 | TEMPORIZZATORE UP—60 TIMER 2965 [ ESP MECCAN‘CA*W /‘
— M9010,/25/06
Nr. DESCRIZIONE NAME CODE / /
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